Xpucroc Paxxpaerbca! Caagimo Horo! ) o ) )
Hepnina nicia PisgBa—Sunday after the Nativity Braxennimm# CBATOCTAB y CBATBEYIP O3B
10.1.2016 Tparne3y 3 BUMYIIIEHO IepeceIeHUMU JII0IbMU
Christ is born! Let us glorify Him!
Our parish this week Lboro TH:kIHA B Hawiii napadgii

Huni: manaxuaa +Muxaiino Xyazincbkui
3raaaHo Ha nepe0y/0BY BXO1Yy 10 LePKBH He Oy/Je Bilnpas ax B yeTBep
Due to the reconstruction of the entrance stairs there will be no services until Thursday
13.1.2016 1:00 p.m. K106 3yctpiu/Seniors’ club

Y Besnki 3a1i — in the UC Centre
14.1.2016 O6pizannsa I'HIX/cB. Bacniisa Bennkoro/Hosuii pik

Circumcision of our Lord/St. Basil the Great/New Year

6:00 p.m. Bo:x. Cpsita Jlitryprisa/ Sunday Divine Liturgy
17.1.2017 Cniabna kyTTa nmicas Jlityprii/Community kuttia after Divine Liturgy

Bitaemo Bcix 3 HoBum Pokom — 6a:xkaemo BeiM miacts i 310poBas!
Wishing everyone health and happiness in the New Year!

6 ciunst 2016 poky, y Haseuip's Pizgsa Xpucrtosoro, bnaskenninmii CBSITOCIaB pO3JiIUB Tpamnesy i3
BUMYIIEHO NepecesneHnMu moabpMu 3i Cxoy Ykpainu. Y ueii ens y [arpiapmomy cobopi Bockpecinns
XpucTtoBoro Ha cnineHuil cBateedip 3 ['naBoto YI'KI] 3i6panucst poguHu, TUMYAacOBO NepeceseHi 3
Joneupkoi Ta JIyrancbkoi obsacreil.

Oxpim Bnaxennimoro CesiTocnasa, y Beuepi B3au yyacTs HyH1ill Knaspio I'ypkepoTTi, a Takoxk
npe3upenT Kapitacy Ykpainun Anpiit Bacekosuu i qupexkrop B® «Kapitac-Kuis» o. Poman Cuporuu Ta
CBSIIEHUKM cOO0OPY. 3araibHa KilbKiCTh MPUCYTHIX BUMYIIEHO NEPeceIeHNX el Ha Beuepi Oyna NoHaf
130 oci6, 3 sikux Mafke MOJOBUHA - Lg JIITH, - NoBiomsie 0. Poman CupoTtuy.

Csdra Beueps po3noyvasacs 3i CHiJIbHOT MOJIMTBU Ta MPUBITAJILHOTO cioBa brnasxkennimoro CsiTocasa,
SIKWI1 BUCJIOBUB BEJIMKY PajlicTh, 110 Y HaBeuip's Pizasa XpucToBOro Mae MoXKJIMBICTb OYTH pa3oM i3
MPUCYTHIMU, NOASIKYBAB 32 IX MPUCYTHICTb, Mob6axkas yciM Boxoi 6aaropati, Mupy, nto6oBi. [Iposis
a”asnorito HapokeHHs Icyca XpucTa sik GixKeHLis 1o TeNepillHbOro CTaHy JIIofIel, sIKi 3MY1LeHi 0yJin
MOKUHYTH CBOT JIOMiBKH 1 BTiKaTH BiJl IMXOJMITTS BiliHM. BUC/IOBUB CI0OBa MiATPUMKH Ta MOBArH.

A PRAYER FOR THE FAMILY
Dear Jesus, Mary and Joseph, Your home in Nazareth was truly heaven here on earth, where
God the Father was praised and glorified. It was a house of prayer, work and rest, where

everyone was welcomed, and everyone was loved. Jesus, Mary and Joseph, we dedicate our Harapaemo, o y ceoemy PispssiHomy nocnansi bnaskenninmit CBSITOCIaB 3aKJIMKaB OYTH i NPUIAHSATY
family life to you. We invite you to stay with us. May our home be your home. Teach us to BIMYILICHO Tepeceienix oci0 i came Ha uiii Bedepi I'nasa YI'KII nokasas npuknap: «Bifcssarkyiimo e
pray, work and rest, to grow in faith, hope and love, to do everything for God alone. Teach us to PizfBo paszom i3 nepecesieHusMU, TUMU, 1[0 BTPATU/IM CBOIX PiAHMX, MaiiHO Ta Aim. Hexaii y neit Cesatuii
love and to serve our heavenly Father with all our heart, soul and mind, and to love one pik Bokoro musioceppst BifunHeHi /st noTpeOyoUnX IBEpi HALIMX IOMIBOK, 3a ciioBamu [lanu

another, as you love us. Dpanuucka, nepeTBopsAThLCS Ha iBepi boxkoro munocepys. Topii Ha Beix, XTo Oy/ie Kpi3b HUX NPOXOJIUTH,

crumiBatume Boxka MunoceppiHa 1t000B, sIKa NPOLIA€E Hallli MIPOBUHU, FOTTh PaHU Ayl i1 Tila, IEPEeTBOPIOE
CMYTOK Ha PajlicTh, yce HeMiuHe pOOUThH CUJILHUM 1 HenepeMoKHuM. [IpuitMatoun GixkeHIliB, yOorux i
CTPAKAEHHUX , MU ITPUIIMEMO B Halll /1iM, y Hallli POAMHY 1 Hallly CMiJbHY XaTy camoro boxoro Cuna —
II>xepeno Boxoro mupy. He nutaiiMo B HUX, SIKOIO MOBOIO BOHM PO3MOBJISIFOTh, [I0 IKOTO XpaMy XOJIsITh
4y SIKMX MEPEeKOHaHb NOTPUMYIOThCS. Pajiiie nouikaBMocs, mio iM 00JIUTh, ie TXHi PijiHi Ta K MU MOKEMO
M 1ocy>kuTu. Hairoro MoJIUTBOO Ta [iiaMu MUJTIOCEP/st MPUCTYIIMO Pa3oM i3 HUMHU JIO SICEl, B IKUX
cnoyuBae Xpucroc. Came B HUX MU MOXKEMO MPUIHATH HoBOHapoxkeHoro Cnacurensi. Came Tax
MPOMAEMO LIJISIX NpuMUpeHHs 3 Borom i Hammmu 6paTtamMu it cecTpamu, npuHeceMo boxkuii Mup Ha
6araTocTpaX/albHy YKPATHCBKY 3EMITHO».

Lord, instill in us a missionary spirit, and let each family shine with the light of the Gospel, with
prayer and good works, inviting all to share in the divine life, so that Your Name, O Saviour,
may be praised, together with Your eternal Father, and your most holy, good and life-giving
Spirit. Amen.

What is mercy?
The Hebrew word “hesed” is often translated as “mercy.” But “mercy” as commonly
understood today does not do justice to the richness and depth of meaning of “hesed.”
A fuller translation of “hesed” would encompass concepts like trustworthy, loving,
powerful, steadfast, loyal. This is a fuller sense of God’s loving power and action, which
extends beyond forgiveness alone.
The author of Psalm 136, which repeats “his mercy endures forever” 26 times, reflects on
the glory of God and marvels at how He constructed the heavens and cast the stars into the

Happy Birthday!
MpmHoras jira !

TOCTOAN, NOMNAYH YKPATHY!
The Ukrainian Catholic Centre

sky. But more than anything else, the psalmist is awestruck by God’s mercy. Biraemo napadisin KoTpi pOro THXKIHS BiA3HAYYIOTDH toomm o
God’s enduring mercy is beyond our understanding. Maybe this is why the word appears nenb Hapomkenns. Greetings and best wishes to all our T oo
so many times in the Hebrew Scriptures as well as in the New Testament. parishioners who celebrate their birthday this week: Live bana e ok S, byb‘g

Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinner.
TOGETHER WE HONOUR OUR PAST AND BUILD FOR THE FUTURE!



